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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Hgyévre. 

rel evie 

Negyed évre. 

Egyes szám ára 
Külfoldre egy évre 8 frt. kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egyl
et nhivatalos közlönye- 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. belyegdij fizetendő. 

Nagy es többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezmenyben reszesit. 

A Nyilttér" rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek. 

szzEezszrós és 
I 

Kezdi-OVásarhelytt: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Csik-Szeredában: 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő laká
sán. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek
, hirdetmények, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztőségben és kiadóhivatalban e

lfogadtatnak. 

A ki magát felmagasztalja. 

(t-sz.) Államok és emberek, kik 

saját magukon kivül mást nem ismer- 

nek, illetőleg a más érdekeit nem ve- 

szik figyelembe, hanem azokat a máso- 

kat csak saját érdekeiknek igyekeznek 

felhasználni, ugy járnak, mint Oroszor- 

szág és Verhovay Gyula járt. Hasonlat- 

nak ugyan furcsa és egy kissé bizarr, 

de ha a t. olvasó megengedi, hogy ki- 

magyarázhassam magamat, majd csak 

tisztába jövünk egymással. 

Hát hogy Oroszország a mai Eu- 

rópában ugy áll, mint Verhovay Gyula 

a magyar társadalomban, azért mondom, 

mert sem Oroszországnak, sem Verho- 

vaynak nincs egy őszinte barátja e vi- 

lágon. Vazalljai voltak egyiknek is, 

másiknak is, a mig féltek tőlük; ámde 

a mint szerencsecsillaguk megbotlott, 

legelőször is a vazallok rugták őket 

oldalba, örülvén, hogy megszabadulhat- 

nak a zsarnokságtól. És Oroszország 

hanyatlásának épen ugy örül Európa, 

mint a hogy a Verhovay hanyatlásának 

a magyar társadalom örül. 

Nagyban és kicsinyben, de az 

állampolitika épen ugy emberi, mint 

a hogy az emberi politika állami, a 

mennyiben egy-egy állam magának 

minden ember, és a mely állam oly 

önző politikát üz, hogy abból más álla- 

moknak csak hátrányuk lehet, de hasz- 

készülve, hogy a mint arra alkalom 

nyilik, ellene fog fordulni minden állam, 

a mint hogy most Oroszországnak ellene 

fordul, hogy Gierst elküldik a hatal- 

makhoz házalni és barátságot koldulni 

akkor, mikor, ha jó politikát üz, hát 

Oroszország lehetne ezen házalóknak 

központja. Ámde el van tőle idegenedve 

egész Európa s csak egy összesugás- 

tól függ, hogy a monstre-birodalom 

széthulljon. 

Már hogy Verhovay volt-e ol) 

nagy hatalom Magyarországban, mint 

Oroszország Európában, a felett ne tü- 

nődjünk; de hogy hatalom volt, annyi 

tény; ma pedig annak a hatalomnak 

satyrája. Előbb féltek haragjától, most 

nevetik; támadásait gunynyal, mentege- 

tőzéseit megvetéssel olvassák. Még csak 

helyet sem akarnak adni azon állitásá- 

nak, hogy neki a pénzkezeléshez sem- 

mi köze nem vala. Más embernek ezen 

védekezését meghallgatnák, mig Verho- 

vaytól ez a védekezés süket fülekre 

talál, mert a mily zsarnoki szerepet 
x ő a társadalomban játszott, nem ki- 

mélve senkit és senki becsületét, épen 

oly zsarnok most a társadalom vele 

szemben, nem érezvén iránta szánalmat 

és nem ismervén kegyelmet. 

Mint egy nyomorékká vált nagy- 

hatalom képviselője, kit még a legkisebb 

fejedelem is lenézéssel fogad, kóborol- 

hat most Európában Giers miniszter, 

és karon foghatná Verhovayt, mond- 

ván: Ime, itt kicsinyben egy másik 

zsarnok, kit saját hazájának polgárai 

nuk nem, hát az az állam el lehet rá vetnek meg s kit szintén csak addig 

türtek, a mig a türésre kényszerülve 

voltak. 

Írhatnak az orosz hivatalosok és 

nem hivatalosok Oroszország hatalmá- 

ról akármit, sem hatalmát nem félik, 

sem politikáját nem követik többé; va- 

lamint irhat a „Függetlenség" Verhovay 

Gyuláról és ártatlanságáról akármit, 

nincs az a hatalma a világnak, mely őt 

az iránta gyülölettel viseltető társada- 

lom előtt rehabilitálni fogja. Oroszország 

még lehet valami, de az, a mi volt, már 

aligha; Verhovayból sem lesz a régi 

Verhovay többé soha. Bármint remél 

is a „Függetlenség", de ennek behege- 

dült szent Dávid. 

Hatalmak és emberek, melyek és 

kik másokat maguk mellett ismerninem 

akarnak, igy járják le magukat e vilá- 

gon. „A ki magát felmagasztalja, meg- 

aláztatik; ez már az 6-testamentomból 

meritett közmondás. 

Nem irtuk volna pedig ezt, mert 

bukott embernek az ő bukása felett 

ujjongani nem szeretünk; ámde a Füg- 

getlenség" magatartása még ma isolyan, 

miszerint addig viszi az undort az em- 

berben, hogy az attól megszabadulni 

igyekszik. 

Szemle. 

Országgyülés. A liberalizmus egy nagy 

müűvét, a magyar társadalom részben való 

reformálására kiható parlamenti akcziót, a 

polgári házasság nagy instituczióját rész- 

Den alkalmazó törvényjavaslat tárgyalását 

hétfőn nem annyira a ház, mint inkább a 

karzatok közönségének nagy érdeklődése 

mellett kezdték meg. Literáty előadó 

röviden fejtegette a törvényjavaslat czélját. 

Megszüntetni kivánja azt az anomaliát, 

mely a jogegyenlőség rovására az ország 

keresztény és izraelita polgárai közt tényleg 

fennáll, s a mely a zsidóság assimiláczió- 

jának egyik legfőbb akadályát képezi, s 

fenntartja azt a válaszfalat, mely az 1867. 

17-ik törvényezikk hatását is teljesen illu- 

zóriussá teszi. Kiemeli, hogy a törvényja 

vaslatnak nem czélja inaugurálni a köte- 

lező polgári házasságot, a mely nem szük- 

séges, adminisztrativ okokból pedig abszo- 

lute meg nem valósitható. Védelmezi az 

intézményt azokkal az ellenvetésekkel szem- 

ben, a melyek a szabadelvü kör konferen- 

cziájában is felmerültek, végre utal a tár- 

sadalmi téren előforduló zavarokra és lel- 

kiismeretlen izgatásokra s azt állitja, hogy 

a javasolt intézkedés most indokoltabb, 

mint volt valaha. Ajánlja a törvényjavaslat 

elfogadását. Ezután az elnök a tárgyalás 

folytatását a (következő ülésre halasztotta. 

Mocsáry Lajos rövid beszéd kiséretében 

interpellálta a miniszterelnököt a Philip- 

povics tábornokkal a horvát báni méltóság 

elvállalása iránt folytatott tárgyalások ügyé- 

ben. Az interpellácziót kiadták a minisz- 

terelnöknek. 

A tulajdonképeni vita a javaslat fe- 

lett kedden kezdődött meg, midőn 8 kép- 

viselő szolalt fel. A vitát Éles Henrik nyi- 

totta meg. Tudvalevőleg Eles határozati 

javaslatot akart benyujtani, de a szabad- 

elvű kör minapi értekezletében elállott e 

szándékától. Beszédében határozati javas- 

latának irányát fejtegette. Ő azt óhajtaná, 

hogy általánosan kötelező érvénynyel olyan 

törvényt léptessenek eletbe, mely a házas 

ságkötést meghagyja az egyház kezében 

de a házasságbol eredő jogviszonyok fi 

lött való biráskodást állami joghatóságra 

bizná. Mindazáltal határozati javaslatot nem 
ad be, mert nem akarja a jelen javaslat 

sorsát koczkáztatni, s ez utóbbit elfogadja. 

Irányi Dániel mindvégig a ház feszült 

figyelme mellett mondta el szép beszédét 

mely általános hatást tett. Ragyogó ékes 
szólással indokolta határozati javaslatát, de 

mint a szabadelvü törekvések tulajdonké- 

peni czéljához való közeledést, elfogadta a 

tárgyalás alatt lévő javaslatot. Nagy 

tást tett beszédének az a része, melyben ki 

kelt az igazságügyminiszter ellen azért, 

hogy az i881-ben nyert utasitás ellenére 

nem a kötelező polgári házasságról sz 

törvényjavaslatot nyujtott be. Ez vélemé 

nye szerint nem egyezik meg sem a mini 

teri felelősséggel, sem azon tisztelette 

melylyel a kormány tagjai a ház határo 

zatai iránt viseltetni tartoznak. Annak 

dokolása után, hogy miért fogadja el 

A „Székelyföld" tárczája. 

Lombhulláskor. 
(Karczolat.) 

Irta: Deák Géza, 

„Hullnak a levelek; kit arra, kit erre 

kergetnek a szelek Az egykor madár- 

csevegéstől visszhangzó berek puszta és 

néma lett. A helyet, hol pár nappal ezelőtt 

a tovasuhanó csermely titkos susogását a 

nefelejts hallgatta, most elhervadt öszi ki- 

kerics foglalja el; a hol a vad gerle szerel- 

mes párjával boldog napjait élte, később 

párját vesztve, zokogva turbékolt: most az 

egyhangu, unalmas harkály tikácsoló hangja 

zavarja meg a csendet.. 

Az öreg hársat, melynek árnyékában 

szerelmes ifju pár töltötte boldog perczeit, 

a csapodár szellő hizelgő szavaira egymás- 

után hagyják oda megsárgult levelei. 

Rózsa nyilása volt, mikor őt megismer- 

tem, liliom hullása, mikor megszerettem; 

és ez idő mint álomkép tünik fel előttem, 

melynek minden pillanatához annyi fájó, 

édes emlék van füzödve! 

A repkénynyel beárnyékolt lugasban 

kettecskén voltunk; fejét keblemre hajtva, 

enyelegve kérdé: „Aztán, ha ujra visszajő, 

akkor is csak az lesz, a ki most? ..." 

-Az, angyalom! - szóltam, gyön- 

géden ölelve magamhoz. Ah! mily jól nézett 

igy ki! Keble, mint ringó hab, csak alig 

pihegett; minden szava, tekintete egy örök 

szerelemről tanuskodott; ajkaimat forró 

csókjaival halmozta el, és én.. boldog 

valék. 

A bimbó, mely eddig titkon nyila 

csak, most egyszerre rózsává fejlődött, mely- 

nek éltető napja ő vala. 

Biborban fürdött a lemenő nap; még 

egyszer visszanéztem, mielőtt eltávoztam 

volna e kedves helyről; láttam, miként 

hullnak könnyei. Ugy fájt valami keblem- 

ben! Az esti szellő susogásában sohajait 

véltem felismerni. Aztán egyszerre minden 

néma lett. 

Egy hervadt cserkoszora!... Te ad- 

tad volt.. 

Emlékszel-e ama délutánra, melyen 

gondtalanul sétálva, fáradtan ültünk le 

megpihenni, távol a mulatók zajától, az erdő 

mélyében ? 

Egy elmosódott hang volt csak, mi 

boldogságunkat zavará: a fájdalomé, mely 

elválásunkra gondolva, hangzott fel keb- 

lünkben. Én leveleket gyüjtöttem; te fon- 

tad belőlük e - most már hervadt - ko- 

szorut. Mosolyogva néztem reád s nevető 

arczod egyszerre elkomorult. Oh! mennyire 

fájt nekem, hogy megszomoritálak! Mind- 

ketten egyszerre oly hallgatagok lettünk! 

Egy elfojtott sohaj tört fel kebledből; szép 

szemeid, mint harmatban fürdő nefelejtsek, 

könnyben csillogtak. 

Kérdő szavaimra csokjaid feleltek és 

én .hittem neked, mert szerettelek! 

Egy levél .. Te irtad volt. 

Mily boldoggá tettek e sorok engem, 

ki szüntelen csak reád gondolák! Tudod-e, 

sirig!? És én hittem neked, mert imád 

talak! 
. 

: 

Két év mult el és e két évvel le 

boldogságunk csillaga. Állandónak 

séged megszünt; a remény, melyet 2 

helyeztünk, oda lett. A jelen, mit egy 

oly boldogitónak hittunk mindketten, mo 

örökre elválaszt egymástól. 

Egyszerre omlott össze 

ábránd alkotta légváraink 

alapkövét te tetted le esküd 

A hosszu távollét után mo 

először. Pirultál tekintetem 

én megbocsátok neked 

tálés..szöke! 

mi az üditő viz a eivatagon eltikkadt ván- vi 

dornak? Az volt nekem leveled, melyből 

reményt, erőt, életet meritettem! Bár na- 

gyon hosszu volt az ut és idő, mely töled 

elválasztott, röviddé varázsolták e holt s0- 
rok. Gondolataim csak feléd repültek; té- 

ged láttalak álmaimban védő angyalom 

gyanánt. 
Végső szavaid ezek ve 



atot, hatással polemizált az 
imutatta az általános polgári 

zasságnak szükségességét és keresztül- 
hetősegét Utána Horváth Boldizsár, a 
gi parlamenti gárda egyik jelese szólalt 

fel. Csaknem meglepte a házat, mikor föl- 
állott ő, a ki oly régóta nem hallatta sza- 

vát. Nagyszabásu beszéde méltó a jeles 
szónok hirnevéhez. Horváth Boldizsár a 
törvényhozás liberalizmusának hive, s őt is 
az általános polgári házasság eszméje lel- 
kesiti. A zsidóság ellen uralkodó társa- 
dalmi előitéletek megszüntetése végett na- 
gyon szükségesnek tartja az általános pol- 
gári házasságot. Védelmezi a 67-iki kor- 
mányt az előadó tegnapi kijelentésével 
zemben, a mely mulasztással vádolta a 

67-iki kormányt azért, hogy már akkor nem 
terjesztett ily nemü törvényjavaslatot a 

törvényhozás elé. Az akkori kormány e té- 
rren való feladatának teljes tudatával birt 
az akkori igazságügyminiszter (t. i. Hor- 

váth Boldizsár) komolyan vette feladatát, 
bizonyitja az, hogy Hodossy Imrét a kö- 
telező polgári házasságról szóló törvényja- 
vaslat kidolgozásával bizta meg. Ezután 
fejtegette a jelen törvényjavaslat hasznos 
oldalait, s azt, hogy e törvényjavaslatot az 
antiszemiták, valamint a liberalizmus hivei 
bizvást elfogadhatják. Horváth Boldizsár 
beszéde nagy hatást tett. Mikor leült, töb- 
ben siettek üdvözölni s ezt Tisza minisz- 

terelnök sem mulasztotta el. Győrffy 
CGéza szellemes, jó izü humorral füszere- 
zett beszédében a javaslat ellen nyilatko- 
zott, mert a kötelező polgári házasságot 
ohajtja. Ezután egymásután négy pap be- 

szélt; valamennyien a javaslat és általában 
a polgári házasság intézménye ellen. Leskó 
István a mérsékelt ellenzék részéről, Gön- 
döcs Benedek a párton kivüliek sorából, 
Miehl Jakab és Rossival István a kor- 
mánypárti padokról keltek ki a házassági 
jogrend terén való szabadelvü reformácziók 
ellen. 

Szerdán folytatták a törvényjavaslat 
tárgyalását. Az első szónok Óno dy Géza 
volt. Nem igen foglalkozott a szönyegen 
levő tárgygyal, hanem a zsidókérdésre vo- 

natkozó nézeteit fejtegette. Határozati ja- 
vaslatot terjesztett be, mely szerint a tör- 
vényjavaslatot nem fogadja el. Herics An- 
tal, mint katholikus pap, klerikalis szem- 
pontból kérte a javaslatnak a napirendről 
való levételét. Ezután következett Pauler 
miniszter. Beszédében azzal foglalkozott, 
hogy indokolja: miért nem terjesztett elő 
a kormány általános polgári házasságról 
szóló törvényjavaslatot. A kormányt e kér- 

désben az az óvatosság vezette, a melyet 
szem elől téveszteni nem lehet. Győry 
Elek a függetlenségi párt határozati javas- 
latát terjesztette elő, a mely tudvalevőleg 

abban kulminál, hogy a ház utasitsa az igaz- 
ságügyminisztert kötelező polgári házas- 
ságról szóló törvényjavaslat benyujtására. 

A bDbaloldalról több izben felhangzottak a 
zajos tetszésnyilatkozatok a beszéd egy- 
egy hatásosabb pontja után. Istóczy 
Győző hatással védelmezte saját álláspont- 
ját. A zsidósággal szemben cseppel sem 
volt enyhébb, mint máskor. Pártolja Önody 
határozati javaslatát. Még Vidovics György 
és Simonyi Iván szólaltak fel. Vidovics 
szerint a házasság szellemi része nem tar- 
tozhatik az állami forum elé. Simonyi Iván 
antiszemitikus ezempontból nem fogadta el 
a javaslatot. 

E 

Nyitra városa nevezetes ünnepélyes- 
ségek szinhelye volt kedden. A felvidéki 
közmüvelődési egylet tartotta alakuló köz- 
gyülését roppant nagy érdeklődés mellett. 
A gyülésen az egylet magasztos czéljához 
méltó szónoklatok egymást érték. Az egy- 
let czélja: az iskolák és kisdedóvodák eme- 
lése s a közmüvelődés fokozása, melyek a 
leghathatósabb eszközök a magyarság ter- 

sztésére. Elnökké Odescalchi Arthur vá- 
lasztatott meg egyhangulag. Az egyesületi 
tagok száma jelenleg 2056. A gyülés után 
diszlakoma volt, este diszelőadás a szin- 

házban, azután tánczvigalom. 

Szerbiában e hónap lö-ike óta sehol 
m zavarták meg a rendet. A föllázadt ke- 
tekben normalisak a viszonyok s (csak 

az alekszináczi és negotini megerősitett 
elyőrségek emlékeztetnek még a lezajlott 
gárháborura. A hadsereg veszteségeiről 

nincs hiteles kimutatás: de az elveszett 
k onák számát 300-nál többre nem becsü- 

s ennek 60 százalékát sebesültek teszik. 
fogságba került fölkelők azt mondják, 

a nem fog a szerb parasztokra lőni. A 
tonaság magatartása hiusitotta meg a föl- 

Az elfogott fölkelök közül eddig ha- 
végeztek ki, több halálos itélet 

grehajtása még hátra van. A radikális 
ttság e tagjait Alekszináczba vit- 

dit. törvényszék eléállítottál 

gy ők arra számitottak, hogy szerb ka- 

MHézdi-Vásárhely város kép- 
viselő-testületének őszi köz- 

gyülése. 

lete f. hó 20 án tartá meg rendes őszi köz- 

időközben érkezett miniszteri leiratok, me- 

lyek közül a következőket emlitjük meg: 
1. Miniszteri rendelet, hogy a gőzgépeknél 

jövőre csakis okleveles gépészek alkalmaz- 
hatók. 2. Miniszteri rendelet, hogy a Romá- 

niában kiütött marhavész miatt határzár 
rendeltetik el s ugyanezen okból a Kézdi- 

Vásárhely város tulajdonát képező Kecs- 
kés havasról a Romániába való deszkaszál- 
litás betiltatik. 38. Háromszékmegye köz- 
igazgatási bizottságának leirata, hogy a k.- 

vásárhelyi erdőgondnoksághoz Dezső Zsig- 
mond neveztetett ki gondnoknak, ki állo- 

4. Miniszteri rendelet, hogy az 1884. évben 
megejtendő képviselőválasztásra a központi 
választmány megalakitandó. 5. Miniszteri 
rendelet, hogy a Torja vize szabályozására 
Pótsa József főispán kormánybiztosnak 

kineveztetett. 6. Miniszteri rendelet, hogy 
a Torja vize szabályozása iránt készitett 
tervek hiányosak lévén, nem voltak elfogad- 
hatók s a m. kir. kulturmérnökség bizatott 

meg azok elkészitésével. - Ezen felsőbb 
rendeletek tudomásul vétettek. 

7. Főispáni leirat, hogy a 999 frt 
czukor-, kávé- és sörfogyasztási adóhátrá- 
lék elengedése iránt benyujtott felfolyamo- 
dás elutasittatván, annak megfizetéséreismét 
a város, mint erkölcsi testület lett köte- 
lezve. - A városi képviselőtestület egy 

háromtagu bizottságot küld ki annak meg- 
vizsgálására, hogy kit terhel azon mulasz- 
tás, mely ezen adó kivetésénél előfordult. 

8. Felolvastatott Székely János ev. 

ref. lelkész, kiküldött vizsgálati elnök je- 
lentése az 1882-8. tanév végén a községi 
iskolákban megtartott vizsgákról, nemkü- 
lönben Székely János igazgató jelentése 

az 1882-3. tanévről. - Mindkét jelentés 
dicsérettel emlékszik meg a tanitók műkö- 

déséről s a tanulók által felmutatott ked- 
vező eredményről; felmutatják azon hiá- 

nyokat is, melyek iskoláinkban a gyerme- 

kitüntetik azon módot, melylyel ezeken se- 
giteni lehetne. - A jelentések tudomásul 

vétetnek. 
9. Felolvastatik a k.-vásárhelyi közs. 

iskolaszék kérése a községi iskolánál a 

törvényben előirt 6.ik osztály részére egy 

uj tanitói állomás rendszeresitése iránt s 
ugyanazon 
leányiskola felállitása iránt. - A képviselő- 
testület átlátja mind az uj tanitói állomás, 

mind a felső leányiskola felállitásának szük- 
ségességét; azonban, miután jelenlegi pénz- 
ügyi viszonyai nem engedik, hogy egy- 

szerre ily tetemes pénzügyi áldozatot hoz- 
zon a tanügynek, egyelőre csak a felső 
leányiskola felállitását fogadja el és egy- 
szersmind megbizza a tanácsot, hogy a 
nmlgu m. kir. vall. és közokt. miniszteriu- 

mot e czélból segélyadásra kérje fel. 
10. Felolvastatik a megyei alispáni 

hivatal átirata, melyben a Kézdi-Vásárhely 
város egészségügyi viszonyainak tanulmá- 

sürgeti, s egyszersmind a közkórháznak át- 
engedett kapitányi szállásra nézve azon vé- 

leményének ad kifejezést, hogy miután az 
csakis iskolai czélra engedtetett át a város- 
nak, aligha beleegyezik a törvényhatósági 
közgyülés, hogy eredeti rendeltetésétől el- 

vonatva, más czélra fordittassék, annyivalis 
inkább, mivel akkor az iskola szenvedne 

helyiség hiányában szükséget. De másfelől 
a megye a kapitányi szálláson levő követe- 
lését nem látja biztositva, ha az idegen 
kézbe megy át. - A képvis előtestület meg- 

hoz felterjesztést tegyen arra nézve, hogy 
vagy a város maga, vagy a kórház-alap a 

házon fekvő terheket még az átalakitás 
előtt törleszteni fogja, iskolahelyiségről pe- 
dig a város gondoskodni fog. Egyszersmind 

Kézdi-Vásárhely város képviselőtestü- 

gyülését. Elnök polgármester d. e. 10 óra- 
kor megnyitván a gyülést, felolvastattak az 

mását 1884. január 1-én fogja elfoglalni 

kek egészségére káros hatással vannak és 

iskolaszék kérése egy felsős 

nyozására kiküldött bizottság jelentését 

bizza a tanácsot, hogy az alispáni hivatal- 

keorlatát megkezdette. 

utasitja a tanácsot, hogy a kamathátrálékot 

mihamarább törlessze. vagy amazt megmenteni; mentsük meg mi 

11. Az ipariskolai gondnokság kéri 2 
város által az iparostanonczok oktatására 

dékom és megszavazott 100 frt segély kiutalását. - 
Elrendeltetett. 

12. Polgármester jelenti, hogy a Kecs- 
kés havason az őrház felépittetett s át is 
adatott a használatnak. Az épitési költség 
1200 frt. - Tudomásul vétetik. 

18. A polgármester által beterjesztett 
1884. évi költségvetés változatlanul elfogad- 

tatott oly megjegyzéssel, hogy 100 pót- 
adó kizárólag csakis iskolaépitésre fordit- 

tassék. A havonként begyült pótadó taka- 
rékpénztárba helyezendő és igy elkülö- 
mitve kezelendő. A pénz felvételével és el- 

helyezésével egy 3 tagu bizottság biza.- 

tik meg. 

14. A Torja vize szabályozásához meg- 
vásárolt föld vételára 200 frtban utalvá- 

nyoztatik. 

15. Polgármester jelenti, hogy ezen 
évben 848 [] öl terület köveztetett ki. 

16. Polgármester jelenti, hogy Dr. 
Barabás Sándor, az összes gyógyászat tu- 
dora, a városban letelepedvén, orvosi gya- 

- Tudomásul vé- 

tetik. 

17. Polgármester inditványozza, hogy 

a közvágóhidnak átalakitott városi malom 
alsó felében - a malomjog fentartása vé- 
gett - két kerék állittassék fel. - A ta- 
nács megbizatott, hogy ezt le utján 

eszközölje. 

18. Székely János ev. ref. lelkész in- 
ditványozza, hogy a jövő tavaszszal a kir. 
törvényszékhez vezető utcza köveztessék 

ki. - A képviselőtestület már korábban 
sorban elhatározván ezen utczának első 

leendő kiköveztetését, az inditvány vissza- 

vonatott. 

19. A piaczi vámnak 3 évre leendő 

haszonbérbe-adása elrendeltetik. 
Még több kevésbé érdekes tárgy el- 

intézése után a gyülés d. u. 2 órakor ért 
véget. 0. 

A szabadsághősök emléke. 

í Hosszufalu, 1883. nov. 10. 

A hősök emlékünnepén is már épen 
ugy tul vagyunk, mint az eresztevényi re- 
duiemen. Ez is, az is már a multé. 

Közelebb halottak napján tette le a 
Rikán belőli honvéd-egylet a Székely Nem- 
zeti Muzeumba 9600 elesett igazi honvéd, 
határvéd és nemzetőr stb.-nek névsorát. Jó 
helytt, legjobb helytt van már az; de még 
annál jobb helytt vannak a hősők; legyen 
álmuk csendes és zavartalan, emlékük pe- 
dig áldott és szent az idők végtelenségéig. 

Hogy a kérdéselt kimutatás mi módon 
van összeállitva, huzódik-e azon át törté- 

nelmi megjegyzés, nem tudom; de alkalmi- 

lag megtekintem azért is, mert én évek óta 

időnként hasontermészetü kimutatás össze- 

állitásával foglalkozom. 
E tekintetben minden további magya- 

rázatot, fejtegetést fölöslegessé tesz az alábbi 
felszólitás, melylyel Háromszékmegye vá- 
rosi és községi előljáróihoz ezelőtt szinte 10 
évvel fordultam. 
A nyomtatott felszólitás szóról szóra 

igy hangzott: 

Hosszufalu, 1874. máj. 14. 

Nemes községi előljáróság! 
Vérzettek és elhulltak ők, 

De győzedelmesen. 
Tettök sugára átragyog 

Időön, enyészeten. 

Bajza. 

Nem volt idő s talán nem is lesz, mely 
vérben, gyászban s mégis dicsőségben fe- 
lülmulná az 1848-49-ki világrenditő, kor- 
szakot alkotó eseményeket. 

E nagy világváiság, e nagy szellemi 
áramlat a Szent István birodalmát is ébren 
találta; Magyarország ekkor emelkedett 
történelmi multjának méltó magaslatára, és 
akkor erősitette meg a vérig üldözött ma- 
gyar nemzet, véres Kardjával, a világtörté- 
netben most már halhatatlan nevét. 

A riadónak megvolt sikerdús hatása a 
nemes székely nemzetre is. Hol áldozatról 
volt szó, ott az elsök között állott; nincs 
helység s alig van család, mely a véradót 
meg ne adta volna. 

Az időnek természete mindent felej- 
tetni, de az embernek hatalmában áll ezt 

ban gazdagodtam, reményekben szegényed- 

tem, szavaim pusztában hangzottak el s 

legalább azoknak neveit, kik életökkel iga- 
zolták: Mindent a hazáért! Szán- 

erős akaratom nemes Három 
és Miklósvár székek „Vérkönyvő-ét 
1848-49-ből mielőbb összeállitani. Erőt 
kölcsönöz nekem e lépésre azon remény, 
hogy a nagy közönség által támogattatom. 

Első sorban támaszkodom azonban az 
előljáróságokra, kiktől leginkább megnyer- 
hetem a biztos és hiteles adatokat. 

E hivatalos testületekhez intézem te- 
hát következő hazafiui kérésemet: 

Legyen szives a nemes előljáróság 
azok neveit, kik 1848. márczius 15-ke után 
hazánk lobogója alatt és a két évi hadjárat 
folyamában a csatatéren elestek vagy tabo- 
rozás alatt, távol övéiktől, elhaltak avagy 
más körülmények között Gnint pl. Köpe- 
czen) meggyilkoltattak, egytől egyig pon- 
tosan, tisztán és lelkiismeretesen egy ki- 
mutatásba fölvenni s azon kimutatást alá- 
irva s a község hivatalos pecsétjével meg- 
erősitve, nekem Hosszufaluba (Brasóme- 
gye) dijmentesen mihamarább megküldeni 
A kimutatásban a vértanuk és külföldön 
elhalt menekültek, ugyszintén az ötvenes 
években fogságban elhalt politikai foglyok 
is, megjegyzés mellett, helyes érdemelnek. 

A kimutatásban rovatonkint kitünte- 
tendő: 

a) az elesett vagy elhalt neve; 
b) lakhelye; 
e) fegyvernem, melyhez tartozott (gya- 

log, lovas, tűzér stb.); 
d) katonai, vagy polgári rangja; 
e) az elesés, vagy elhalálozás helye, 

és a mennyiben lehet, ideje; 
f) végül észrevétel. 
A mű annak idejében a nyilvános- 

ságnak át lesz adva, minden község vagy 
érdekelt család abból egy-egy példányt meg- 
tarthat. Méltó lap lesz annak szentelve a 
székely nemzet történetében is. 

Reménylem, a többi székely székekben 
is lesznek követőim; ha csalódnám, ott le- 
szek én. 

Bitai Baikó Lajos, 
1848 49-iki honvéd hadnagy. 

Fenni hazafias felhivásom két város- 
ban (Kezdi-Vásárhely, Bereczk) s 29 köz- 

ségben és pedig: Aldoboly, Haraly, Márkos- 

falva, Nagy-Borosnyó, Közép-Ajta, Szász- 

falu, Martonfalva, Zalánpatak, Száraz-Ajta, 

Sepsi-Baczon, Bodos, Kézdi-Polyán, Baróth, 

Petőfalva, Esztelnek, Bélafalva, Kurtapa- 

tak, Csomortán, Sepsi-Magyarós, Mátisfalva, 

Felső-Csernáton, Alsó-Csernáton, Barátos, 

Kökös , Egerpatak, Zágon, Feldoboly és Tka 

falva községben talált visszhangra; ezért, 

habár későre is, de köszönetet mondok a 

közreműködő hazafiaknak, előljáróságoknak. 
A kimutatások eleinte tömegesen, he- 

tek mulva csak szórványosan és lassan 
kezdtek érkezni, mig végre megszakadt 

minden. E körülmény arra figyelmeztetett 
engem, hogy hatósági támogatás nélkül 
czélt nem érek; igy fordultam én is 1874. 

szeptember 25-én Háromszék gazdag multu 
derék alispánjához támogatásért, mely ké- 
relemre mondott év és hó 28-án 91874. 
szám alatt szóról szóra következendő kö- 
szönetreméltó örvendetes választ kaptam: 

Értesitem tekintetes urat, hogy f. hó 
25-éről keltezett s hozzám 27-én érkezett 
kérelme következésében mai napról és je- 
len szám alatt illető szolgabiró urak ut- 
ján oly módon intezkedtem, hogy a kivánt 
kimutatások jövő hónap 8-áig önhöz meg- 
küldessenek. 

Sepsi-Szentgyörgy, 1874. szept. 28. 
Forró Ferencz, 

alispán." 
A jóindulatu gyors intézkedés, a köz- 

érdekü hazafias törekvés nem talált az alat- 
tas közegeknél termő talajra s hozzám mai 
napig a történtek után egy kimutatás sem 

érkezett. 
Ezek után a „Székelyföldé utján a 

Rikán belőli honvéd-egylet támogatását ki- 
sértettem meg igénybe venni, illetve ki- 

kérni, de ez uton is csak azon nemi óhaj- 

tott eredményt értem el, hogy csalódások- 

több rendbeli nyilt kérdésem egy szó fe- 
leletre sem méltattatott. Igy kellett nekem, 

akarva nem akarva, még fél uton innen 

megállanom, honnan mihelyt magammal és 
időmmel tetszésem szerint rendelkezhetem, 
mégis csak előre haladhatok. 

Mint már mondám, a becses pévsor 

legbiztosabb, legilletékesebb helyre tétetett 
le; a muzeum oly kincses kamara, oly 

templom, mely iránt korunkban a nemz 
kőzi szerződések értelmében, mé a duló 



és ehez hasonló okok és egészséges gon 

dolatok inditottak tehát engem is arra, 

ogy a muzeum részére vézndeetleg in- 

téezkedjem. 

Családi végrendeletünk negyedik pont- 

a szóról szóra igy hangzik: 

esetében azon két hadi kardom, melyeket 

848 49-ben a megtámadott magyar nemzet 
jogailért és Magyarország függetlenségéért 
8 véres csatában rendre markomban tar- 
ottam; továbbá mindazon eredeti törté- 
Imi okmányok, melyek ama véres, de di- 
éges korszakra vonatkoznak, s melye- 

et én halálom órájáig hiven megöriztem: 

nőm (esetleg más jogutódom) által helyez- 
ssenek a Székely Nemzeti Muzeumba." 

Hogy miképen kerültek az okmányok 

rtokomba, hogy lettek azok a történelem 

számára megmentve, és akárhányszor sze- 

élyi szabadságom koczkáztatásával fen- 
arról 84 év után is szeretek hall- 

gatni .Sok titok száll az emberekkel 
= szálljon velem is valami. Annyit 

azonban csupán tanuság és figyelmeztetés 
végett megemlitek, hogy ha 1852-ben Olasz- 
teleken boldog emlékü Bartalis András 

csürpadlása alatt az átkozott egerek a báró 
Heydte táborozására vonatkozó, mindkét 
részeni tábori rendeleteket s napiparancso- 
kat meg nem őrlik, s továbbá ha vissza- 
származtatják azok, kiknek időnkint fel- 
használás végett okmányokat küldöttem 
meg: jóval több, csaknem kétszer annyi 
eredeti okmány kerekednék idővel a mu- 

zeum birtokába. 

Ott lesz idővel a 88-ik honvéd zász- 
óalj hiteles adatok és tapasztalataim alap- 

általam megirt s még 1874-ben sajtó 
1 kikerült történelme is. Ezt csak mel- 

lesleg azért hozám fel, mivel e zászlóalj 

történelme az erdélyi hadjáratnak főbb rész- 
leteit, vonásait felöleli; szép kiegészitő ré- 
szét és magyarázatát fogja ez képezni a 

hősök névsorának! 

Ok és okozat rendesen egy időben 
szokott elmosodni; a ,magyar nemzeti igaz- 

atóság*-nak (le comité national Hongrois), 

róf Cavour s hatalmas társainak már csak 
emléke Magyarországé; a szituácziók na- 

yot változtak; hanem azért én mégis azt 
ohajtom, hogy a Rikán belőli honvéd- egy 

let jövőben is fennálljon s az egylet min- 

en egyes tagja - habár elfelejtve is - 

ég sokáig éljen! 

Különben vagyok, ki voltam s leszek, 

Bitai Baikó Lajos, 

1848/49-ki honvéd hadnagy. 

Miállitásunk. 

VIII, 

Tegyzékönyv 

csikmegyei gazdasági egyesület által Gyó.- 

zentmiklóson 1888. évi október hó 7-től 

éig rendezett állat, termény- és ipar- 

jállitás alkalmával, a gépek s egelee 

szközök megbirálására kiküldött Bizottság 

eljárásáról. 

Ezen osztályba a következő tárgyak 

állittattak ki, u. m. sorvető-, cséplő-, rostá- 

osztályozó- és darálógépek, répa- és 

szecskavágok, ekék, fogas- és lánczboronák, 

ülönböző tüzoltói szerelvények és fecs- 

kendők. 

AA biráló bizottság mindenek előtt ab- 

ban állapodott meg, hogy a mennyire le- 

het, minden gép és eszköz működésbe ho- 

zassék és a birálat ezen kisérlet eredménye 

apján mondassék ki, mert noha a ren- 

ezésre álló aránylag rövid időben még 

y se lehet teljesen megbizható és döntő 

fálatot mondhatni, de minden esetre in- 

ább megközelithető az igazság, mint hogy- 

a pusztán a szerkezet vétetik alapul. 

A gépeknek működés melletti elbirá- 

sánál a bizottság által figyelembe véte- 

éga munkaképesség és tökéletesség, 

szes gépezetnek tartóssága és szerke- 

szilárdsága, s végül s szerkezet min- 

mellett is annak oly egysze- 

a gép kezelése és vezetése a 
szközöltethessék, s mind 

lő tartása mellett az 

érdemsorozatot kitüntet- 

tettek: 

Dicsérő oklevéllel: 

megállapitván, 

1. Az alfalvi felső népiskola által ki- 
állitott ekék, boronák és extirpátor csoport. 

2. Vass és Riemer sz.-udvarhelyi gép- 
raktárosok által kiállitott szeg éplőgé 

„Hagyom és rendelem, hogy halálom szijhajtásra áttéti kerekmüvel, egy Baker 
szórórosta, egy Humbold rendszerü trieur, 
egy daráló; 3 különböző rendszerü szecs- 

kavágó; egy lánczborona bemohosodott le- 
gelők feltépésére ; egy Seltenhofer 41. szá- 
mu targoncza fecskendő 82 mm. átmérőjü 
hengerekkel, vasból való vizszekrénynyel, s 
miután ezen fecskendő erős szerkezete mel- 
lett kitünő lökerővel bir s az ára 140 frttal 
eléggé méltányos, megszerzése kisebb köz- 
ségek részére különösen ajánlható; továbbá 

egy hasonlólag Seltenhofer csoport külön- 
böző tüzoltó szerelvény s végül egy szi- 

vattyus házikut nyomókészülékkel. 
3. Grossmann és Rauschenbach buda- 

pesti gépgyárosok által kiállitott egy sze- 

ges cséplőgép homlokkerekü fekvő jár- 
gánynyal és szalmarázóval s egy szórórosta. 

Kelt Gy.-Szt.-miklóson, 1888. október 

hó 11-én. 
Gencsi Alajos, 

előadó. 

Giacomuzzi Baptista, 
h. elnök. 

Fülöp Ignácz. 

Erodalom. 

Egy uj könyv. 

Sajtó alatt van Geréb Béla Kézdi felső- 
járási tehetséges ifju segédszolgabirónak a 

közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt 

kihágásos ügyekben követendő eljárásokról 

összeállitott kézikönyve. A sok szakisme- 

rettel összeállitott mű nem annyira az 
eredetiség, mint inkább a helyes beosztás, 
könnyü áttekinthetőség, mindenre kiter- 
jedő figyelem, helyes és alapos definitio, 
tiszta, világos irály, rövid tömörség s az 

egyes konkrét esetekre vonatkozólag kü- 
lönböző korszakokban elszórtan megjelent 
törvények és rendeletek helyes csoportosi- 
tása és összeállitása által nyer kiváló érde- 
ket. A mű táblázatos kimutatás alakjában, 
betüsoros rendben felöleli a közigazgatás 
hatáskörébe utalt összes kihágásokat; ki- 
mutatja, hogy az egyes esetek mely tör- 
vényszakasz vagy szabályrendelet alapján 

birálandók el, mily Büntetéssel sujtandók és 
a pénzbüntetés hova forditandó s igy ösz- 
szeállitva lehetővé teszi a még kevés jártas- 
sággal biró tisztviselőknek is a szabály- 
szerü gyors eljárást, annyival is inkább, 
mivel a „Megjegyzés" rovatában azon kö- 

rülmények is meg vannak emlitve, melyek 

esetleg a kihágásos tényt a biróságok hatás- 

körébe utalják; 
eljárási szabályrendeletek mellett az ide 

vonatkozó nevezetesebl miniszteri rendele- 

tek is feltalálhatók s igy a felmerülendő 

eseteknél azokból bárki azonnal tájékozást 
szerezhet magának, a nélkül, hogy kutat- 

nia kellene utána. Szóval e mű, mint hasz- 

nos és czélszerü kalauz, az elszórtan meg- 
jelent közig. törvények, szabályrendeletek 
tömkelegében, elismerést és méltánylást ér- 
demel. A mű Szabó Albert ur kiadásában 
Kézdi Vásárhelytt fog nemsokára megje- 

lenni. A legmelegebben ajánljuk közigaz- 

gatási tisztviselőink és a nagy közönség 

figyelmébe. 

Mindenféle. 

- Iskolaügyünk. Kézdi-Vásárhely város 
is meghozta áldozatát az iskolaügynek. A 
képviselőtestület f. hó 20-án tartott gyülé- 
sében - a mint egy másik rovatunkban 

is emlitve van - a 100, pótadót ismét 
megszavazta 10-én oly czélból, hogy abból 
egy a kor igényeinek és e virágzó város 
méltóságának megfelelő iskola épittessék. 
A képviselet ezen szép és dicséretes ha- 
tározata által - midőn önkéntesen meg- 
adóztatá magát, hogy iskolát épithessen - 
nemes, fenkölt és korszerü gondolkozásáról 

nyujtott tanubizonyságot. Örömünkre szol- 
gál konstatálni, hogy a képviselet csaknem 
egyhangulag szavazta meg a szükséges 

kelejeet 

a függelékekben pedig az 
este 8 órakor. 

- Felhivás. Honfiui tisztelettel és bi- 
zalommal fölkérjük czimedet, mint három- 

székmegyei kézdi kerületi törvényhatósági 

képviselőt, f. hó 27-én délelőtt 10 órára K- 

Vásárhely város tanácstermében megjelen- 

ni a küszöbön álló megyei tisztujitás ot- 

letéből leendő előleges értekezletre. Távol 

minden politikai pártszinezet és magánér- 

dekektől, csupán törvényhatóságunk s fő- 

leg kézdi kerületünk közérdekei lebegvén 

szemünk előtt, - azoknak előmozditása 

végetti megjelenésére és nagybecsü tám0- 

gatására számitunk. Kézdi-Vásárhely, 1888. 

nov. hó 17-én. Lázár Mihály, br. Apor Já- 

nos, Baikó András, Könczei Miklós, Veres 

Lajos, Dénes György, Damokos Mihály, 
Szaniszló Ferencz, Damokos János, Kovács 

Károly, Nagy Lázár, Geréb István, Gyár- 

fás Imre, Gyárfás Albert, Barabás Gyula, 

id. Zsögön József, Márton János. Kézdi- 

Vásárhely város részéről: Szőcs József, pol- 

gármester. Ifj. Kovács Dani. Tóth Samu. 

Szabó Mózes. Ifj. Benkő Sándor, aljegyző. 

Kérés. Nagy örömünkre szolgálna, ha a 

sepsi és Orbai kerület tisztelt megyei kép- 

viselői is értekezletünket megtisztelnék a 

a közügy érdekébeni eszmecserélés végett. 

Kézdi comité. 

- Értesités a kézdivásárhelyi iparos 

mesterekhez. Több oldalról merülvén fel 

panasz az iránt, hogy az inasok, kedd és 

péntek este, midőn 8 órakor az iparisko- 

lából hazabocsáttatnak, nem egyszer meg- 

történt, hogy 129, sőt még 9 órakor is ke- 

rültek haza s ezen körülményt azzal ügye- 

keztek igazolni, hogy akkor lettek az is- 

kolából hazabocsátva. Tisztelettel értesitem 

az iparos urakat, hogy kedd és péntek na- 

pokon mindig este pont 8 órakor és vasár- 

nap este 6 órakor hazabocsáttatnak s igy 

azon tanuló, ki 149 óra után került haza, 

bizonyára tekergéssel töltötte el idejét. Szi- 

veskedjenek tehát az iparos gazdák ezt a 

körülményt figyelemmel kisérni s a netán 

előforduló ilyen eseteket időről-időre az is- 

kola igazgatóságánál bejelenteni, ki utat 

és módot fog arra találni, hogy ilyen ese- 

tek ne ismetlődjenek. Az ipariskola felügye- 

lő bizottságának f. évi nov. 21-én tartott 

gyülése határozatából. Kézdi-Vásárhelyen, 

1888. nov. 22-én. Gyöngyösi István, 

jegyző. 

- Meghivás. A hétfalusi ev. ref. leány- 

egyház által pénztára gyarapitása czéljából 
1883. évi nov. hó 24-én este Csernátfalu- 

ban a „Nemzetközi Szálloda” disztermében 

tánczestély rendeztetik. Belépti jegy sze- 

mélyenként 50 kr, családjegy 2 személytől 

1 frt, két személyen felül 1 frt 50 kr. Fe- 
lülfizetések hálás köszönettel fogadtatnak 

s hirlapilag nyilvánosan nyugtáztatnak. Je- 
gyek válthatók este a pénztárnál. Kezdete 

- A „Függetlenség" ügye. A kir. tábla 
IV. büntető tanácsa kedden tárgyalta Ver- 
hovay Lajos felebbezését, melyet tudvale- 
vőleg a letartóztatást kimondó s a rendes 
vizsgálatot elrendelő törvényszéki határo- 
zat ellen adott be. Konstatálta a tárgyalás, 
hogy Verhovay Gyula nemcsak tudomással 
birt a befolyt pénzekről, hanem azok egy 
részét tudtával és beleegyezésével forditot- 
ták a nyomda költségei fedezésére, más ré- 

szét pedig részint ő maga költötte el, ré- 

szint adót és adósságot törlesztettek a kö- 

nyöradományokkal. Az előadó előterjesz- 
tése után a biróság visszavonult tanács- 

kozni és az elnök a következő végzést hir- 
dette ki: „A törvényszéknek a vizsgálatot 
elrendelő végzése érintetlenül hagyatik, a 
letartóztatást elrendelő végzése pedig hely- 

elégségesek, de a többi indokok méltán fel- 
hozhatók annak bizonyitására, hogy a sza- 
badlábra helyezés esetén a érzéla meg- 
hinsitásától lehet tartani. 

A budavári gyilkosság ügyében szer- 
dán délelőtt hirdették ki a kir. tábla ité- 

letét. A kir. itélő tábla az első biróság ité- 

letét Kálai Józsefre vonatkoz 

hagyta. Spanga Pálra és Pit 
lag helybe 

ly M 
ekatkozólag is elybe eyte azz 

változtatással, hogy a halálbüntetést el 

sorban Pitély Mihályon, másodsorban Span- 
ga Pálon rendeli végrehajtani Bereczre vo- 
natkozólag megváltoztatta az első biróság 
itéletét, a mennyiben nevezettet 15 évi 
fegyházra, továbbá büntetésének kiállásától 
számitandó tiz évi tartamra hivatalvesztés- 

re és politikai jogainak felfüggesztésére 

itélte. 

- A kézdivásárhelyi jötékony nőegylet 
által 1883. nov. 13. rendezett fillerestélyen 
felülfizettek: Székely Jánosné 10 kr, Drá- 
gos Elekné 10 kr, Feil Edéné 10 kr, tisz- 
teletes asszony 20 kr, Beczman Ferenczné 
12 kr, Erdélyi Károly 20 kr, Land Józsefné 
60 kr, Vinternicz Tóéni 20 kr, Fülöp Sa- 
muné 20 kr, Dézsi Bálintné 10 kr, Kovács 
Etel 10 kr, Málnási Kristófné 10 kr, Mál- 
nási Álbina 10 kr, Barabás Károly 10 kr, 
Varga Mari 10 Er, Ilyés Mariska 10 ket, 
Tamó András 30 kr, Demény Ferencz 10 
kr, Bándi Imre 10 kr, 2 X Y. 20 kr, Po- 
povics Gyula 20 kr, Jancsó János 10 kr, 
Nagy Károly igazg. 15 kr, Málnási Kris- 
tóf 10 kr, Török István 10 kr, Csiszár Pál 
10 kr, Pap Andrásné 10 kr, Szőcs Mózes 10 
kr, Csiszár Mihályné 40 kr, Jancsó Mózes 
60 kr, Fejér Bogdán 10 kr, Fejér János 
16 kr, Drágos Elek 20 kr, Kovács Károly 
80 kr, Török Bálint 20 kr, Kovács István 
10 kr Jakab István 20 kt, Kocsis Gábor 
10 kr, Nagy Géza 10 kr, Zakariás Béla 10 
kr, Platsko Tzidor 10 kr, Erdei Béla 10 kr, 
Csiszár Dénes 10 kr. 

- Helyreigazitás. Lapunk mult számá- 
nak ,„Mindenféle rovatában tévedésből sze- 
detett, hogy egy 25 tagból álló comité f. 
hó 25-ére ertekezletet hivott össze. Mint fen- 
nebb olvasható, az értekezlet nem 25-, hanem 

27-ére hivatott össze. - Továbbá Tárcza" 
rovatunk 4-ik hasábján az utolsó előtti be- 
kezdés negyedik sorában e szó: „astromo- 
niát", igy olvasandó: astronó iát; a 
következő sorban „Felszál" helyett: E e 
száll; az utolsó passus első sorában 

erényi. erény helyett: 

A közönség köréből.6) 

Nyilt kérdés 

Három székmegye ekinbetes 
közigazgatási bizottságához. 

K.-Martonfalva közönsége a nyári jég- 

verés utan kérést nyujtott be a tekintetes 

közig. bizottsághoz, melyben adója fizetése 

hátrább engedésének kieszközlését kérel- 

mezte. Az engedély meg is jött s még azok 

is, kik elkerülhették volna, ez engedményt 

igénybe vették. 
Most, midőn adószedőnk 750 frttal 

beszámolt, a k.-vásárhelyi adóhivatal oda 

utasitja a helybeli községi előljáróságot, 

miszerint, miután a beszállitott összegről 

még kamat nem vétetett, a ter ka- 

matot szedje és küldje be. 

Van-e tudomása a tek. közig. pizebt 

ságnak a k.-vásárhelyi adóhivatal ezen in- 

tézkedéséről? Méltányos-e ezen eljárás? Hi- 

szen mi nem kölcsönért, hanem segélyért 

kérelmeztünk akkor, midőn az adófizetést 

a szük pénz idejéről hátrább kértük 

Ha bir tudomással a tek. közig. bizott- 

ság s ha méltánytalannak tartja ez eljá- 

rását a k.vásárhelyi adóhivatalnak, ugy 

tisztelettel kérjük, méltóztassék oda hatni, 

miszerint a K.-Martonfalva község hátrább 

engedett adója után kamat ne ezámittassól 

ne követeltessékk 

K.Martonfalva, 1888. nov. 22. 

Nyilatkozat. 

Sepsi-Szentgyörgy, 1888. no 

kapni látszó hirrel szemben, 

ben hagyatik, a törvényszék végzésében jövő választáson megyel t 

felhozott indokoknál fogva. Ez indokokból 

kihagyatik az, hogy a vádlott „"vagyonta- telen vagyok kijelente 

lan és nincs családja. Ezek nem volnának 

egyáltalában fellépni nem aka 

ily rény tkoo er 
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tiszta és elegáns szobák 1 ífrttól 
felfelé. Nagy étterem. Jó konyha. 
Villanyos sürgöny. Omnibus-for- 
galom a vasuthoz. Postahivatal az 
épületben. Nagy terjedelmes istá- 
lók. Gyors szolgálat. 

ROSENKRANZ ALBERT, 
vendéglős. 

smi 

RAsSsóBAN. 
1 (EZELŐTT NEURIEHRER §), 

most 

ROSENKRANZ A. 
Egészen ujonan berendezett 

13 

Sz. 2856. 2-3 

Árverési hirdetmény. 
Alattirt járási szolgabiró által koz- 

tudomásra hozatik, miszerint alábbi köz- 
ségekben a szesz-, bor-, sörárulási jog, 
a vadászati és halászati községi jogok, 
mindenütt a község házánál, következő 
sorrenddel tartandó nyilvános árverezés 
utján fognak a legtöbbet igérőnek ha- 
szonbérbe kiadatni. A kikiáltási ár 109-a 

árverezni szándékozók által, árverés előtt, 
bánatpénzül leteendő. 
Haraly községében f. decz. 8-án d.n. 2 ó. 
Papolcz „ énd e, 
Körös 9-én d.u.2, 
Zágon , „ 16-án d. e.9, 
Páké „ 16-án d.u.3, 
Kovászna, „ 283-án d. e 0, 
Telek „ 23-4n d.u.2, 

) Adás- -vevési szerződés. 
( Adóbejelentés, kisüstösöknek 
( szeszgyárosoknak. 

Adóhátralék-törlési kimutatás. L. K. 
) Adóhátráléki kimutatás, havi. 
4 1/. évi. n 

Anyakönyv, róm. k. népiskolák részére, B. minta. 

Állategészségügyi kimutatás. 

Arverési feltételek. 

Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Arverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

) Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 

Baromvásári jegyzőkönyv. 

C) Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. 
Bélyegjegy-megrendelési iv. 

Bélyeglelet. (L. H.) 
Birtokiv; bel- és küliv. (L. K. 

Pizonyitvány, ujonczozási felszólamlási ügyben. 

Csaladi értesitő. (I. E.) 
Cseléd-könyv. 
( Dohánygyártmány- -megrendelés. 
Egéeszségi bizonyitvány, lovaknak. 

Egészsegügyi kimutatás, D. minta. 
rtesités a keresztelési, (születési) házassági és 

halálozási anyakönyvekből. 
felvételi napló a r. kati. iskolák részére, A. minta. 

Felszólamlás ujonczozási ügyben. 
yámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 

Hadköteles lajstroma. (L. I. 

Hagyatéki leltár, kül- és beliv. 
Haláleset-felvétel, biróságok részére. 
Haláleset-felvetel, gyámhatóságok részére. 

felvétel a brassói kir. 
ivatal részére. 

Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Halottkémi iktató-könyv. 
Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 

elottremi jelentés, II. minta. 
) orvosi segélyben nem részesi- 

ét gyermekek haláláról, III. minta. 

ezember 18-án, Kászon-Impér 

Az árverezési feltételek mindenütt 
az illető község házánál, együttesen pe- 
dig Kovásznán a szolgabirói hivatal 
irodájában a hivatalos órák alatt meg- 
tekinthetők. 

Kovásznán, 1883. nov. 20-án. 

Mollaki Attila, szolgabíró. 

IRDETMÉNY. 
Kászon-Feltiz község folyó évi de- 

község 
ugyanezen hó 17-én reggeli 9 órakor, 
mindkét helytt a község házánál a kö- 
vetkező 1884-ik és 1885-ik évekre a 
bor-, sör-, szesz- és pálinkaárulhatási 
jogot árverés utján haszonbérbe adni 
határozta. 
A kikiáltási ár K.-Feltizben 470 frt. 

„K-Impérben 315 frt. 
Ezeknek 1001-a bánatpénzül lete- 

endő, s zárt ajánlatok is az árverés kez- 
dete előtt elfogadtatnak. 

Bővebb feltételek az illetékes birák- 
nál megtekinthetők. 

Kászon-Altizen, 1883. évi nov. 13. 

Bocskor Mároly, 
körjegyző. 33 

Ad. sz. 1058. 

HRDETMÉNY. 
Ozsdola községében s annak hatá- 

rain a szesz-, pálinka-, bor-, sör- és 
eczetárulási jog az 1884-ik évi január 

I-ső napján kezdődőleg három egymás- 

1 évi 
) Adósság-levél r k egyhig tartozó penzalaphoz. 

Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. T.) 

kipuhatolásijegyzőkönyve. 

illetekkiszabási 

Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 

Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 

Halottkémi jelentés ragályos, járványnyá válható, 
vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

után folyó évekre Ozsdola község házá- 
nál folyó évi deczember 9-én délelőtt 
10 órakor előveendő szabályszerü árve- 
rezése a többet bérbe fogadatni. 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 

Halottkémi jelentés halottvizsealati jegyzőkönyvek- 

kel, VIII. miata. 
Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 

Határszéli igazolványérti utalvány. 

Honvéd-változási kimutatás. 

Himlőoltási bizonyitó tábla. 
Himlőoltási részletes kimutatás. 
Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 
Havi adó-kimutatás. L. A. 
Hivatalos bélyeglelet. 

Hivatalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott vég 

rehajtásról. 0 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Idézvény, községi biráskodáshoz. 

Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, község részére. 

Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 
biam et adestator in Copulatorunm. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Defunctorum. 

ftélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 

Járványbetegségi kimutatás. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 

Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- 

utlevél-ajánlatokról. 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 

Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 

Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 

Jelentési levél, utazók számára. 

Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti 

kérés és felzet. 
Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. 

Katonai nyilvántartási jJegyzőkönyv, a honvédség 

részére. 

Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad ré- 

szére. 

ye ara a következő 

YOMTATVÁNYOk ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
és KIS MENNYISÉGBEN is feltüunő OLCSÓ ARON kaphatók: 

Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevelekről. 

Az árverési feltételek az árverez 
napján előlegesen felolvastatnak, addi 

tekinthetők. 
Kelt Ozsdolán, 

Geréb István, 
körjegyző. 

1883. nov 18-á 

közs. biró. 
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raktáron tartatik. 

krajczárig. 

SAGY Bón- k 

Kézbesitési aejegypőkony 

Kézbesitési vevény, közs. birásk. . 

Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra 

és ingatlanokra. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan. 

Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- 

ről. (L. H.) 

Költségvetés, községi iskolák részére. 

Kötelezvény, egész és fél iven. 

Kötelezvény fel iven. 
Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. 

Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 

Községi iskolai szamadás. 

Községi költségterv. 

Községi marha-igazolvány. (Könyvecske. 

Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 

Községi számadás. 

Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. 

Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 

Lönhart stb. czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 

hivatalnak" czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 

nak czimirattal ellátva. 

Lólevéel-jegyzőkönyv. (L. J. 

Makacssági itélet, közs. bir. 

Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 

Defunctorum. 

Meghatalmazás. 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 

Mixta-matrimonia. 
Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 

Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 

„közigazgatáshoz. 

Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- 

ügyben. (L. Z.) 

Nyilvántartás, erdőkibágásos ügyekhez. 

Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyeknek. 

Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 

IPanaszkönyv, közs. bir 

is K.-Vásárhelytt a járási zolgabirói 
hivatalnál és helyben, Ozsdolán a kör- 
jegyzői irodában hivatalos órákban meg- 

Zsögőn József, 

or-ralztár 
JAKAB LAJOSN ÁL, 

Tudatom a nagyérdemü közönséggel, hogy 

nálam mindenféle jó asztali bor folytonosan 

Eladás nagyban 50 litertől felfele. 

Egy liter jó asztali bor 20 krajczártól 40 
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ság czimén leirandó egyenes adóhátrálékokról 

és 

12 elenczén, a faluhoz 

n. eladandó. 
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CSIK-SZEREDÁBAN. 

JAKAB LAJOS. 
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Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 

Peénzbüntetések nyilvántartása, 

ügyekhez. 

Pénzkezelési jegyzék. ( 
énztári napló községek részére. 

Pénztári napló községi iskolák részére. ( 

Pénztári napló róm. kath. egyházmegyeéknek, 6) 

és küliv. 

Postakönyv. E 6) 

Pótadó-főkönyv. 

Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól 
kül- és beliv. 

Sommás makacssági itélet. () 
„kereset és felzet. 

váltókereset. 

Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi iskolákhoz. 

vagyis : 3-as tábla. 

Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 

/ ben. ) 
Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 

Tanköteles növendékek anyakönyve. () 

Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, békés esetekhez (Közs.bir. 

Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 

Tüzvész -jelentés. 

Talajdonjeg bekebelezése iránti kérés és felzet. ) 

Utlevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 

Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet ) 

szerint. 

Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 

váltó-kereset. (L. S.) 

Váltó-óvás. * 
Vendég-könyv. ) 
Változási kimutatás, a sorhad részére. 

változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H. t ) 

Zaálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés és felzet. (L. J.) é 

Zalogjog törlése iránti kérés és felzet. 

Záloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy 

ben, kül- és beliv. t 
Zaloglási és becslési jkönyv, adóügy. 

Zaloglasi jegyzőkönyv, közs. bir. 

Zaloglás-jegyzőkönyvi napló. ] 

hRaktáromat folyton nagyobbitani törekszem,hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 

arjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval ő 
minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

ö szolgálhatok. 

Ny. Szabo Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt. 

SZABÓ ALBERT, É 
kenyvnyomaa tulajdonos 

; 
Végül ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, Gyöngyösi-féle irkáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron 

Tisztelettel 

közel fekvő 

„Nagy Verőfény' nevezetü 14 hold, 

853 [öl első osztályu erdő 20-30 

éves bükk, nyir és fenyőből álló fája 

Bővebben Hnare ILászló 

tulajdonosmál Gelenczén értekez- 

erdőkihágásos G) 


